Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria
       

Text 05, Ars 1,437-456
Vokabular

	temptare
	tempto, temptavi, temptatum
	angreifen, prüfen, versuchen

	tuus
	-a, -um
	dein

	conscius
	-a, -um (m. Gen.)
	Adj.: bewusst, eingeweiht (in)

Subst.: Teilnehmer, Zeuge

	mens
	mentis f.
	1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung

	ferre
	fero, tuli, latum
	tragen, bringen, ertragen

	ille
	illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. Sg.: illi)
	jener, jene, jenes

	imitari
	imitor, imitatus sum
	nachahmen

	amare
	amo, amavi, amatum
	lieben

	verbum
	-i n.
	Wort, Äußerung

	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, nicht einmal

	quisquis
	quaequae, quodquod
	jeder, der

	esse
	sum, fui
	sein, sich befinden

	addere
	addo, addidi, additum
	hinzufügen

	prex
	precis f.
	Bitte

	donare
	dono, donavi, donatum
	schenken

	movere
	moveo, movi, motum
	bewegen

	flectere
	flecto, flexi, flectum
	biegen, (hin)lenken, umstimmen

	vox
	vocis f.
	Stimme, Äußerung, Laut

	rogare
	rogo, rogavi, rogatum
	bitten, erbitten, fragen

	deus
	-i m.
	Gott, Gottheit

	promittere
	promitto, promisi, romissum
	versprechen

	facere
	facio, feci, factum
	machen, tun, handeln

	quid
	
	was, warum

	enim
	
	denn, nämlich

	dives
	divitis
	reich

	posse
	possum, potui
	können

	spes
	spei f.
	Erwartung, Hoffnung

	si
	
	wenn, falls

	quidem
	Adv.
	freilich, gewiss, wenigstens, zwar

	sed
	
	aber, sondern

	tamen
	
	dennoch, jedoch

	dea
	deae f.
	Göttin

	dare
	do, dedi, datum
	geben

	aliquis
	aliquid
	(irgend)jemand, -etwas

	relinquere
	relinquo, reliqui, relictum
	verlassen, zurücklassen, unbeachtet lassen

	perdere
	perdo, perdidi, perditum
	verlieren, verschwenden, zugrunde richten

	-que
	
	und

	nihil / nil
	
	nichts

	at
	
	aber, dagegen, jedoch

	qui
	quae, quod (Gen. Sg.: cuius; Dat. Sg.: cui)
	Relativpronomen: welcher, der; 

Rel. Satzanschluss: dieser

	sic
	
	so

	dominus
	-i m.
	Hausherr, Herr

	saepe 
	Adv.
	oft

	fallere
	fallo, fefelli
	täuschen, betrügen

	ager
	agri m.
	Acker, Feld, Gebiet

	ne
	Subj. m. Konj.
	dass nicht, damit nicht; dass nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns

	revocare
	revoco, revocavi, revocatum
	zurückrufen

	cupidus
	cupida, cupidum (m. Gen.)
	(be)gierig (nach)

	manus
	manus f.
	Hand, Schar (von Bewaffneten)

	hic
	haec, hoc (Gen. Sg.: huius; Dat. Sg. huic)
	dieser, diese, dieses (hier)

	opus
	operis n.
	Arbeit, Werk

	labor
	laboris m.
	Anstrengung, Arbeit

	primo 
	Adv.
	zuerst

	sine 
	Präp. m. Abl.
	ohne

	munus
	muneris n.
	Geschenk, Aufgabe

	ergo
	
	also, deshalb

	ire
	eo, ii, itum
	gehen

	animus
	animi m.
	Geist, Gesinnung, Mut

	primus
	-a, -um
	der erste

	iter
	itineris n.
	Reise, Marsch, Weg


